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PROLEGOMENA. 

Praeter eos libros, quos enumeravi in vol. I, p. V—VII, 
in hoc volumine citantur: 

Felix Dahn, Prokopius von Cäsarea, Berlin 1865. 
Georg. Cod. = Georgii Codini de aed. C P. ex recog. 

J. Bekkeri, Bonn. 1843. 
Hammer, Konstantinopel und der Bosporus. Pest 1822. 
Hy 4 = Haury, Zur Beurteilung des Geschichtschrei -

hers Procopius von Caesarea. München 1896/7. 
Ioannes de Niciu =» Ioannis de Niciu Chronicon ex 

Aethiopico sermone in Francogallicum versum ab H. Zo-
tenberg in Notices et extraits torn. 24, Paris 1883. 

Ioannes £ph. = Die Kirchengeschichte des Johannee 
von Ephesus, aus dem Syrischen übers, von Schönfelder. 
München 1862. 

Theod. Lect. = Theodori Lectoris fragmenta in Cramer. 
Anecd. Paris., Oxon. 1839—41. 

De eodici bas. 
Codicum, qui continent Procopii historiam arcan am, 

sunt duae familiae ex codicibus deperditis y et ζ derivatae. 
Cum multa menda communia habeant, sequitur omnes 
fluxisse ex uno archetypo χ, cuius lectiones, cum ipse 
quoque deperierit, ex consensu codicum GPS cognoscimus. 
Horum trium codicum P = cod. Paris, suppl. graec. 1185 
et G — cod. Vaticanus graec. 1001 sunt familiae y, S = 
cod. Ambrosianus G 14 sup. est stirpis e. Utrum familia 
y an ζ melioris notae sit, effici potest ex his locis: 



V i l i PROLEGOMENA. 

4 1 , 12 ϊαχνεν G Ρ] ΐαχναεν S 
21—22 χα&εοταμίνων G Ρ] χαθισταμενων S 
22 νεοχμοϋν Ρ; Suid. ] νεοχειλονν GS 

4 2 , 7 ξννίβη G Ρ] om. S 
1 0 παντελ&ς G J ? ] παντελούς S 

4 3 , 1 τών G Ρ] τον S 
13 δύο G Ρ] om. S 
1 9 τον PS] om. G 

4 4 , 1 οτασιωται G S ] οτρατιώται Ρ 
8 ίζξιχή ίχινή&η G Ρ] ίχινή&ή αρχή S 

1 1 iφ' S ] V GP 
2 1 ονδενΐ S et Suid.] èv ονδενϊ G Ρ 

4 5 , 3 — 4 απαντες είναι P S ] είναι Snavtcç G 
8 μάλιβτα S] μάλιΰτα δε G Ρ 

1 0 r¡ χείρ αυτοΐς G Ρ ] αντοΐς η χεΙρ S et Sa id . 
12 αντοΐς S et Suid. ] αν τοϊς G Ρ 

4 6 , δ δίβτβμα G J 5 ] διβτόμωτα S 
1 2 απαντες G Ρ] änccOi S 
1 3 iittl PS] intl Si G 
2 4 άποχόπτεβ&αι G Ρ] ¿»orέμνεοχΤαι S 

4 7 , 1 0 ούδίν PS] ονδε G 
1 5 ϊκτεινον PS] διέφ&ειρον G 
1 9 hi ούδ' S] ήδη τ) G, ετι J¡ Ρ 
2 6 ίπίδε&ν G Ρ] άπόδεφν S 

4 8 , 6 χάν S] χαν G, xa i Ρ 
1 1 μέντοι G Ρ] τε S 
1 7 — 1 8 εκάατην τε G Ρ] εχάστην μεν S 
2 1 γνώβεις 5] γνώμας G Ρ 
2 4 φίλα G Ρ] φίλια S 

4 9 , 1 γαρ PS] om. G 
2 έπίκειτο S ] έχέχριτο G Ρ 

1 4 τοντο S ] τούτω G Ρ 
2 3 τι PS] τοι G 

5 0 , 2 Ιν βνξαντίω τετολμημενα G Ρ] τετολμημενα iν βν-
ζαντίω S 

4 παρά P S ] περί G 
4 κακούργων P S ] χαχουργονντων G 
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16 yàç .PS] om. G 
22 πανταχη P S ] πανταχού G 

51, 1—2 γινομένω G Ρ] γινομένων S 
12 §ωμαίων S ] ρωμαίου G Ρ 
17 fyt S] Γ« G Ρ 
18 χα&άπερ G Ρ] χα&άπαξ S 

52, 10 χαταδιχάοαβ&αι G Ρ ] χαταδιαιτήααα&αι S 
12 άν&ρώπον G Ρ] ανδρός 8 
17—18 ονεαπεαιανοϋ G Ρ ] ονεαπιανον S 
18 ix τον GP] om. S 
20 χρεουργήΰαντες P S ] χρεονργώΰαντες G 
24 των G Ρ] om. S 

53, 3 — 4 τοιααδε' ην τω Ρ ] τοιάαδε ην' τω G, τοι-
άαδε ' τώ S 

20 χαπιτώλιον Ρ] χαπετώλιον GS 
54, 6 άποχείμενος P S ] νποχείμενος G 

12 μέντοι (τ Ρ ] τοίννν S 
2 1 — 2 2 όμωμοΰ μίνων P S ] ωμοαμενων G 

55, 3 ξνμβονλή PS J ξυμβολη G 
56, 3 προΐεβ&αι G S ] προοίιο&αι Ρ 

6 ταντα G Ρ] ταντω S 
7 ίξοιχίαας G Ρ] ί&ιχιάβας S 

12 ξυναφ&εΐαα G Ρ] ξαφ&εϊσα S 
165, 17 δημοΰΐου S ] δήμου G Ρ 

19 ίς GS] γε Ρ 
23 ου δικαίως G Ρ ] ον δικαίως ου δε χαίως S 
25 βασιλεύς P S ] βαΰιλεΐ G 

166, 4 olv S ] om. G Ρ 
5 ωατε S ] ώς G Ρ 
7 ειπείν άποχρήαει P S ] άποχρήαει ειπείν G 

13 προϋργου PS] προϋγου G 
14 αχηψεως G Ρ] ix σχήψεως S 
16 χειμενων χρημάτων G Ρ ] χρημάτων χειμίνων S 
17 αύτός G Ρ] om. S 
21 προς G Ρ] προ S 

167, 2 χαίχηδόνι GS] χαίχηδόνι Ρ 
6 μεγάλα τε PS] μεγάλα G 
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18 άπεΐπον PS] άπειπων G 
20 των PS] om. G 

168, 2 δογμάτων GS] πραγμάτων Ρ 
6 ¿γένοντο G Ρ] ίγίνετο S 

12—13 ig βαοιψέα ηλ^εν} Aleni.] ίς βασι G Ρ, ig S 
21 ηελάγιος ην GS] ην πελάγιος Ρ 
21 τον βιγιλίου G Ρ] om. S 

169, 4 rò PS] τον G 
4 χαίπερ Cr Ρ ] καίτοι S 
6 ίίαηερ G Ρ] ωαπερ S 

16—17 ΰατερον PS] om. G 
19 αυτήν ονδενΐ νόμω G Ρ ] ούδενϊ αν την τρόπω S 

170, 1 πάοη P S ] τη πάβη G 
2 το Ρ] τω GS 

11 « PS] om. G 
17 ποιεΐβ&αι P S ] ποιείν G 
19 ¿χ S ] om. Ρ G. 

His nonaginta locis vicies sexies sine dubio praeferen-
dus est consensus codicum G P, quater decies in medio 
relinquendum est, utrum consensui codicum G Ρ an codici 
S palma danda sit, quater decies sèqui debui codicem S, 
vicies quinquies consensum codicum P S , septies consen-
sum codicum G S, ter codicem P, semel codicem G. Inde 
apparet bonae notae esse codicem G, mêlions codicem S, 
optimae codicem P. 

Codicem P non.noverat M. KraSeninnikov, qui histo-
riam arcanam edidit Iurievi a. 1899. Hic doctus opti-
mum esse opinatur codicem Vaticanum graec. 16; p. XLIV 
enim: „Codicis Vat. gr. 16", inquit, „librarium summa in 
universum excellere diligentia iam supra monuimus. Quo-
rum dictorum tantum abest ut nos nunc poeniteat, ut vel 
principerà huic codici locum inter ceteros omnes attri-
buere non dubitemus". KraSeninnikovum tamen fugit 
codicem "Vaticanum gr. 16, quem littera g signavi, a duo-
bus librariis exaratum esse, quorum unus scripsit 8, 1 6 — 
33, 20 έργον τούτον—προοονδίξει •= ^ 1, alter 37 ,18—186, 
27 retirá κ—εΐβονται = g 2. Contextúe codicis g 1 saepe 
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cum codice S ita consentit, ut lectiones codicis G in mar-
gine adnotatas aut superscriptas habeat velut his locis: 
11, 21 ηκεν G, g i m marg., ηλθΐν S, g 1 in contextu. 
12, 4 ¿νέγραψεν G, gl va marg., ισε'γραψιν S, g 1 in con-
textu. 12, 12 cxuuf G, gl in marg., ί'χλαε S, g 1 in con-
textu. 17, 13 δηλώΰαιμι G, δηλώσω S, δηλώσω superscr. 
δηλώΰαιμι gl. 19, 9 ¿πι G, άμφΐ S, άμφι supercr. ¿πΐ g 1. 
21, 7 τιμής G, g 1 in marg., βουλής S, g 1 in contextu. 
Cum lectiones codicis G in codice g l a prima manu ad-
notatae sint, vix dubites, quin cod. g l e codice S aut 
eius apographo et e cod. G confectus sit. Librarium 
tamen codicis g 1 codicem S ita exscripsisse, ut, ubicum-
que hune mendosum esse pro certo haberet, codicem G 
sequeretur neque adnotaret menda manifesta exemplairs 
sui his locis demonstrari potest: 
11, 24 otav τε G et g 1, olà τε S 

12, 4 nal G et gl, om. S 
12, 14 βασιλέα G et g 1, βασιλέως S 

13, 4 παρά G et g 1, ¿ς S 
15, 6 όσοι G et g 1, οσα S pr. m. 
16, 3 δε G et g 1, om. S 

16, 17 γης της G et g 1, τ-ής S 
20, 15—16 ανδρα τοντον G et g 1, άνδρεα S 
21, 11 δη G et g 1, μη S. 

Quod autem KraSeninnikov in g baud paucis locis 
„veras scrip turas" servari dicit, eas coniectura libiarii 
ortas, non ex alio codice sumptas esse mihi quidem per-
suasum est. Velut librarius 13, 12 cum exemplaribus 
suis in contextu scripsit άπαγγελλεοδαι, in margine tamen 
adnotavit emendationem απήγγελλε. 17, 6 correxit άοαν-
ρίας pro ¿Ουρίας, 23, 13 ¿νεχώρονν pro άνεχώρουν, 24, 2 
περιβαλόμενος pro περιβαλλόμενος, 28, 12 πολλά pro τα 
πολλά (frustra), 30, 10 ποιηΰεσ&αι pro ποιήοασ&αι, 32, 19 
μέχρι pro μέχρις, 33, 10 άπολεϊν pro απόλλειν, ita tamen, 
ut ¿πόλλειν in marg. adscriberet. Singula quoque verba 
ex suo addidit librarius velut 12, 13 δε, 24, 13 και, 30, 3 
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γάρ, 31, 19 ην. 22, 2 correxit άπειρος pro ίμπειρος, lec-
tionem exemplorum suorum in margine adnotayit. 

Codex g 2 totus fluxit ex uno codice G; librarius 
tamen eius nonnulla menda de suo sustulit velut 173, 7 
iv ¿μέθη correxit pro iv μέαε, postquam iam antea saepe 
in exemplari suo recte legit Ιμεβην&ν, 70, 25 βαρβάρων 
emendavit pro βάρων, in margine tamen hic accurate ad-
notayit lectionem exemplaris sui, 83, 10 post ταύτην addi-
dit Si], 103, 22 scripsit άπαγόρενσις in contextu, in mar-
gine tamen άπαγαρόρεναις, lectionem exemplaris, 104, 6 
coniecit in margine είχε pro έχουσα. 131, 7 inißalsv in 
G ita scriptum est, nt facile legi possit υπέβαλεν, quod 
ìnvenimus in g 2. Quid? quod quae librarius codicis G 
per compendia scripsit, librarius cod. g 2 solvit ñeque recte 

μ 
ea quidem semper. Sic librarius cod. G scripsit ονόα 
63,17. 71 ,25—26. 111 ,12 . 122 ,6 . 128,6. 141,4; 

f* 
librarius codicis g 2 exaravit ούδαμοϋ 63,17. I l l , 1 2 , ονδα 
71, 25—26. 122, 6. 128, 6, nusquam ούδαμη, quod ex-
hibent ceteri codices. In codice G saepe (46, 4. 82, 6. e 
93, 9) invenitur n = παρά. Omnibus his locis l ib ra -

é 
r ius codicis g 2 fa l so leg i t περί ( = re), quod idem 
peccav i t Krasen innikov . Hic ad 120, 21 recte ad-
notat: ,,ot ¿] oí i Y (id est Vat. 1001) pr. (correc tum 

ν 
i t a , u t oto esse v idea tu r , est tamen oí ó), olov 
(v ex t ut vid.) W (id est Vat. 16 = g 2)". Kraseninnikov, 
quamquam intellexit, olov, lectionem codicis g 2 ortam 
esse ex parum accurata correctione librarli codicis G, 
tamen ne hoc quidem loco vidit g 2 fluxisse ex G. 

Ex eodem codice G manavit cod. A 182 sup., quem 
iam in primo volumine signavi littera α. Kraseninnikovo 
p. XXVII exponenti codicem G non exscriptum esse e codice 
a omnes prefecto assentiuntur, nomini tamen persuadebit 
codicem a esse sui iuris. Quae de hac re p. XXVIII dis-
ceptat, ñeque demonstrar! neque refelli possunt, quam-
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obrem plura de eis dicere supersedeo; disseram tarnen de 
eis locis, quibus p. XXIX sententiam suam probare cona-
tur; sunt autem hi: 28, 20—21 παρά της γυναικός τους 
πόδας ¡S] παρά τους γυναικός τους πόδας G, παρά τους 
της γυναικός πόδας α. (Cum integer contextúe asservetur 
in S, in G per errorem scriptum est rovg pro της. Lectio 
codicis a sine dubio non errore, sed eo Consilio orta est, 
ait contextúe corruptus codicis G corrigeretur.) 

13, 7 ιρεβχελεΐν S a] ¿ρεαχείν G 
19, 21 γην τήν ρωμαίων a g, Dindorf] γην των ρωμαίων G S 

30, 3 εΐα Alem.] εϊη GS g a 
37, 24 ψι ag\ εΐη G 

Ne uno quidem ex his locis demonstran potest codi-
cem a non exscriptum esse e codice G, cum omnes facile 
corrigerentur a librario docto, quem „a coniec tandi 
s tudio minime a l ienum fu i s se" KraSeninnikov ipse 
vidit p. XLIH. Unum locum 30, 3 falso attulit Kra§e-
ninnikov, cum hie non eia, sed εϊη inveniatur in codice «. 
Correctionem librarli his quoque locis probare possumus: 

18, 18 περιδεεΐς άμφί τε παιδί και γυναιξί και xf¡ πα-
τριό ι γεγενημίνοι, ει τι κα&αρόν ην ¿ν τω Μηδων βτρατώ, 
ubi codex a solus praebet ει τι, G S ετι. Librarius codicis 
a, cum iam octo l ib ros de bel l i s , in quibus Pro-
copius saepe d ic t ione εΐ τι κα&αρον ην usus est, 
pe rsc r ips i s se t , p r iu squam exa ra r e t h i s to r i am ar-
canam, id quod demons t r av i in Hy 3, p. 149, fa-
ci l l ime p o t u i t co r r ige re hunc locum. 

31, 19 τουτίλας GS, τωτίλας a et 32, 12 τουτlila G, 
τουτίΐα S, τω-cíla a. Consensu codicum G S probatur arche-
typum his locis exhibuisse τουτίΐας et τοντίΐα, quas lec-
tiones genuinas esse Kraseninnikov ipse intellexit; bine 
apparet codicis a librarium, qui, cum de bellis libros 
Y—Vili scriberet, in exemplari suo (cod. Laurentiano 
69, 8) sescenties lectionem τωτίΐας in venerat, hic contex-
tum corrigere studuisse, re vera corrupisse. 

32, 13 Ιωάννη τω βιταίιανον άδελφιδώ a corr.] ίωάννη 
τώ βιταΐιανώ άδελφιδώ G S, a pr. m. Lectionem arche-
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typi χ fuisse βιταλκχνώ cognoscimus ex consensu codicum 
GS·, sic igitur librarius quoque codicis a primo scripsit; 
sed cum nomen Ioannis, Yitaliani nepotis, in libris de 
bellis plus quam quinquagies legisset et perscripsisset, 
correxit βιταλιανον. 

72, 4—5 ΰχλαβηνων S α] άακλαβηνών Ρ G. Ex con-
sensu codicum Ρ G elucet y, archetypum codicum Ρ G a, 
praebuisse άακλαβηνών et hic quoque librarium codicis a 
lectionem exemplaris sui correxisse. 

75, 19—20 τώ λόγω τα παρόντα P S ] τώ * τον παρ-
όντα G, τω καιρόν τον παρόντα α. Cum librarius codi-
cis a scriberet τώ et adderet καιρόν, licet concludere eum 
contextum coiruptum codicis G emendare volentem inter-
polasse. 

115, 22 ir. ρωμαίων της γης Alemannus] Ις ρωμαίων 
της γης Ρ G 8, a pr. m. in textu, ¿ς φωμαΐων την γην α 
pr. m. corr. Hic inepte mutavit librarius codicis a con-
textum exemplaris sui. 

119, 1—2 ov πρότερον άπέατη εως Sa ] ov πρότερον 
άπέατη ως Ρ G. Lectio codicis y, archetypi codicum Ρ G, 
fuit ως; cum y non solum codicum Ρ G, sed etiam codi-
cis a archetypus fuerit, sequitur librarium codicis a con-
textum correxisse. 

Cum igitur hi loci omnes facillime potuerint acumine 
corrigi, non est, quod existimemus librarium codicis a 
praeter codicem PS usum esse ullo altero codice non orto 
ab archetypo χ ñeque habemus, quod lectionibus codicis α 
apparatum criticum augeamus. 

Quoniam haec dixi de codicibus antiquissimis, nunc 
primum stemmate codicum illustrabo, quae ratio inter co-
dices intercedat, tunc singulos describam. Litteris ma-
iusculis eos codices signabo quibus usus contextum histo-
riae arcanae constituí, minusculis eos, qui deperditi aut 
nullius pretii sunt. 
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Stemma codicum. 

χ 

χ, y, y 1, e sunt codices deperditi. 
G — cod. Vaticanus graec. 1001. 
P = o o d . Parisinus suppl. graec. 118a. 
S = cod. Ambrosianus G 14 sup. 
a = cod. Ambrosianus A 182 sup., qui solus continet 

integrum initium historiae arcanae. 
c = cod. Ambrosianus C 118 sup. 

d — cod. Ambrosianus C 121 sup. 
e = cod. Ambrosianus C 171 inf. 
f — cod. Ambrosianus Ρ 74 sup. 

g\ et g 2 = cod. Vaticanus 16. 
m = cod. Florentinus Magliabecchianus graec. XXIII 6. 88. 
ρ — cod. Parisinus Coislinianus 132. 

Codices, quos non inspexi, sunt hi: 
α — cod. Oxoniensis Bodleianus Canonicianus 41. 
β = cod. Parisinus graec. 3023. 
γ = cod. Londiniensis, olim Sloancnsis, 1144, plut. LXXXIII. 
â = cod. Oxoniensis Bodleianus misceli. 187. 

G = cod. Vaticanus graec. 1001. Hunc codicem de-
scripsi in vol. I p. XXIX s., ubi non satis accurate dixi 
deesse initium historiae arcanae usque ad 7. 15 Ao'yotç, 
cum ex apparati! critico videas prooemii exstare non-
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nulla fragmenta. Contulit hunc codicem praeter me 
M. EraSeninmkoT. 

Ρ — cod. Parisinus suppl. gr. 1185. Est chartaceus 
saec. XIV., foliorum modulus 2 1 5 x 1 5 0 mm., columnarum 
145—152X92—98 mm. Constat 64 foliis, 9 quaternioni-
bus, quorum ultimus 7 foliorum, primus unius folii est. 
Quaterniones litteris signati sunt. In secundo folio invenitur 
littera γ, unde sequitur perisse primum quaternionem et 
Septem folia secundi quaternionis. Folia recentiore manu 
numerata sunt. Ante contextum et post contextum terna folia 
vacua bibliopegus alligavi! In singulis paginis 26—28 
versus numerantur. Continetur hoc codice Procopii historia 
arcana fol. 1—62T , deest tamen initium usque ad 38, 2 
εχώρηβεν. Praeterea addita sunt varia velut είδη παλαιών 
νομιΰμάτων, Περί διαφόρων των ¿νομάτων τοϋ ΰκώληκος, 
διαφοραι των τον ορούς μέρων χτλ. Procopiana ab una 
manu, cetera a compluribus manibus exarata sunt. Belle 
scriptus est codex, jota, quod dicitur mutum, accurate, 
tamen saepe iuxta litteram vocalem sub linea positum 
est. Paucae notae in margine adscripta, nulla ornamenta 
depicta sunt. Hunc codicem, quem contuli anno 1898, 
optimae notae esse demonstravi p. VIII. 

S — cod. Ambrosianus G 14 sup. (olim Τ 73 I). Est 
bombycinus saec. XIV., foliorum modulus 1 6 8 x 1 2 4 mm., 
columnarum 1 2 3 — 1 4 0 x 9 0 — 1 0 0 mm. Constat foliis 
197, fasciculis 22 octonorum, duobus (fol. 145—154, 
187—196) denorum foliorum. Unum folium formae bi-
nariae aliquoties complicatum inter fol. 158 et 159 inser-
tum est. Singula folia infra contextum numeris Arabicis, 
praeterea in superiore margine paginae litteris graecis a 
fol. 41 usque ad fol. 73, ubi invenitur numerus ξγ', in-
signitae sunt. Numeratio quaternionum comparet usque 
ad eum, qui signatus est littera i . Tria folia ante con-
textum , unum post contextum bibliopegus addidit. In 
singulis paginis 25—35 versus numerantur. Continentur 
hoc codice praeter alia: Των Προκοπίου ανεκδότων τινά. 
Incipiunt: πειβ&ηναι δόξας 9, 6, desinunt: τάλη&ες εί'οον-
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tat 186, 27; expient fol. 125—158 τ . Προκοπίου Iltç-
aixà χαι οϋανδαλιχά, αλλά ΰνγχιχυμένκ. Incipiunt: Προ-
κόπιος Καιΰαρΐΰς τους . ., desinunt: μηδέν τι μείλήβας 
άπάχτtivox I 4, 1—547, 17. fol. 1 5 8 ν — 1 8 7 τ . In folio 
Π τ invenitur index et nomen possessorie: J. V. Pinelli; 
in folio I I I notata sunt supplementa ad fol. 131, quod 
quibusdam locis ita perforatum est, ut nonnulla verba desi-
derentur. Ab una manu totus codex atramente exaratus 
est; neque litteras rubricatas neque ornamenta depinxit 
librarius, iota, quod dicitur subscriptum, non constanter 
posûit, multis compendiis usus est. Notae paucae mar-
gini adscriptae sunt. Mentio facta est huius codicis in 
epistula ab J . V. Pinello ad F. Orsinum data, quam in 
publicum edidit Nolhac Pierre de, La bibliothèque de 
Fulvio Orsini. Paris 1887, p. 426. Sine dubio Pinellia-
nus codex S is est, quem naufragium fecisse Alemannus 
in praefatione ad historiam arcan am falso putabat. Nam 
cum dicat doctus ille vir praeter duos codices άνιχδότων 
Procopii Vaticanos u n i c u m P i n e l l i a n u m I t a l i a n i h a -
b u i s s e , sequitur praeter hunc codicem Pinellum alteram 
non possedisse. Contulit codicem praeter me M. Krase-
ninnikov. 

a = cod. Ambrosianus A 182 eup. Descripsi in vol. I 
p. XLVI hunc codicem; cuius ea pars, quae continet historiam 
arcanam, a me collatue est a. 189S, a Krasenninikovo a. 1898; 
eam fluxisse e codice G eo tempore quo nondum pars pro-
oemii interciderat, exposui p. X ss. Kraseninnikov p. IX „monet" 
codicem a ,,vix diversum esse ab ilio, cuius mentionem hiece 
verbis fecit Alemannus (praef. p. 14)": „saepe inter inter-
pretandum . . . expetivimus Ioannis Laecaris [codicem] . . . Con-
stantinopoli ad Laurentium Medicem adlatum, quem deinde 
(ut fama est) Catharina Medices Regina in Gallias asportavit, 
et Galli hodie in exteris Bibliothecis requirunt". CurKrasenin-
nikov opinetur hunc codicem a Ioanne Lascari Constantinopoli 
ad Laurentium Medicem adlatum esse, nescio, hoc tamen probe 
scio Ioannem Lasca rem cod ic ibus , quos C o n s t a n t i n o -
po l i in I t a l i am t u l i t , nomen suum i n s c r i p s i s s e (cf. P. 
de Nolhac, Inventaire des manuscrits grecs de lean Lascaris, 
in: Mélanges d'archéologie et d'histoire. VIe année, 1886 p. 253ss), 
quod frustra requiras in codice a, quamquam huius codicie 

b BT Prucop o(l. Hat i ry . Vol. I I I cum Mldpndis cd. Wir t l i (1736] 
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inyolucrum veterrimum est; cum praeterea in folio I codicis a 
adnotatum sit: „codez ex Theesalia", Constantinopolis autem 
non in Thesealiae urbibus numeretur, mihi quidem persuasum 
est codicem a diversum esse ab ilio, quem Alemannue expetivit. 

c = cod. Ambroaianua C 118 sup. Est chartaceus saec. XVI., 
foliorum modulus 372x269 mm., columnarum 2 1 1 x 1 1 6 mm., 
constat 60 foliis litterariis, tribus vacuis ante contextum, uno 
vacuo post contextum alligatis, 6 fasciculis, quorum secundus 
undecim, sextus novem, ceteri denorum foliorum sunt; quater-
niones numeris Arabicis insigniti sunt; in singulis paginis tri-
ginta versus numerantur. Continetur hoc codice historiae 
arcanae eadem pars quae codice S. 

d = cod. Ambrosianus C 121 sup. Est chartaceus saec. XVI., 
foliorum modulus 372x269 mm., columnarum 211x116 mm. 
Constat 67 foliis litterariis, 6 fasciculis denorum, uno Septem 
foliorum, uno folio vacuo ante contextum alligato, Fasciculi 
numeris Arabicis signati sunt. 

e = cod. Ambrosianus C 171 inf. Est chartaceus saec. XVI. 
Folia 1—6 sunt altitudinis 349, latitudinis 239 mm., columnae 
horum foliorum sunt altitudinis 211 mm., latitudinis 116 mm., 
folia 7—173 sunt altitudinis 366 mm., latitudinis 260 mm., 
columnae horum foliorum sunt altitudinis 212 mm., latitudinis 
112 mm. Constat foliis 174, quorum vacua 118 et 174, prae-
terea ante contextum a bibliopego duo folia vacua addita 
sunt. Neque folia neque quaterniones numerati sunt. Singulae 
paginae habent 30 versus. Continentur hoc codice: βιβλίον 
Taxttnòv .. . όπερ Συνέγραψε χωνβταντivo? βαΰιλενς, ό τοϋ ρω-
μανον vibg, περί ίτοιμααίας οπλών fol. 1—6, deinde Procopii 
historiae arcanae ter exarata eadem, quae inveniuntur in 
codice S. 

Codices c et d et Procopiana codicis e ab una manu ex-
arata sunt. Utrum omnes ex ipso codice S an ex apographo 
huius codicis transscripti sint, id non pervestigavimus. 

f = cod. Ambrosianus Ρ 74 sup. Est chartaceus saec. XVI., 
foliorum modulus 228x168 mm., columnarum 1 4 7 x 8 3 mm. 
Constat foliis 111 litterariis, quaternionibus 13, uno fascículo 
7 foliorum. Praeterea ante contextum tria, post contextum 
duo folia vacua. In singulis paginis numerantur 29 versus. 
Hie eodex eadem Procopiana quae codex Ambros. G 14 sup 
continet. Ab una manu exaratus est. Nulla ornamenta, nullae 
litterae rubricatae in eo depictae sunt. 

g = cod. Vaticanus 16. Est chartaceus miscellaneus 
saec. XV., foliorum modulus 221x141 mm., columnarum 
180 — 189x111 mm. Constat 404 foliis litterariis, praeterea 
tria folia in initio exhibent indicem. Folia eius partis, qua 
continetur historia arcana, erant signata numeris 137—179T; 
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his numeris tamen deletis nunc notata sunt numeris 1—43. 
In foliis 7, 16, 23, 31, 39 exstant litterae Graecae, quibus 
numerantur quaterniones. In singulis paginis sunt 30 versus. 
Continetur hoc codice praeter alia Procopii historia arcana. 
Desunt tamen initium usque ad 8,16 hi τον et 83, 20—37, 20 
χαμαΐ—ίχτεινε. Procopiana exaraverunt duo librarli, quorum 
alteram transscripsisse fol. 1—6 = 8,15—33, 20 ίργον—προα-
ουδίξει = g 1 ex codicibus G et S, alteram cetera = g 2 ex 
codice G demonstravi p. IX s. 

m — cod. Florentinus Magliabecchianus gr. XXIII 6. 88. 
Est chartaceus saec. XVIII. Continentur hoc codice inter Ita-
liana et Latina: Capitis noni 'Ανεχβότων sive Historiae arcanae 
Procopii loci duo e codice ms. Vaticano suppleti et Latine 
redditi 57, 19—58, 2 τέως μεν—sìχεν. 68, 18—60, 22 άπο8νΰα: 
μένη—τάς μίξεις ,ποιονντες. cf. Vitelli, studi italiani di filologia 
classica vol. II, a. 1894, p. 654. Hi duo loci deerant in editi-
onibue Nicolai Alemanni et Claudii Maltreti, primum eos typis 
impreseos esse in Menagianis, Paris. 1715. I p. 347 dicit 
F. Dahn p. 464. 

p = cod. Parisinus Coislinianus 132. Est chartaceus 
saec. XVI., foliorum modulus 332x231 mm., columnaram 
243x142 mm. Constat 106 foliis, 12 quaternionibus, uno 
fascículo (octavo) quattuor, uno (quarto decimo) sex foliorum, 
vacuae tamen sunt paginae 118—120. 211. 212. Praeterea ante 
contextum unum, post contextual tria folia vacua addidit 
bibliopegus. Singulae paginae habent 30 versus. Continentur 
hoc codice: 

Procopii de aedificiis libri VI p. 1—116. Desunt 342, 23 
(ed. Bonn.) πάντα usque ad finem. Quae p. 94 desunt: 
313, 20—318,1 (ed. Bonn.) παντάπααι—¿δείματρ KC¡, supple-
vit librarius p. 113—115. 

Fragmentum Ioannis Epiphanieneis p. 115—117. Quae Pro-
copiana esse per errorem dicit Kraseninnikov p. XVI9. 

Procopii historia arcana quae dicitur fol. 121—210. Desunt: 
4, 1—7,14-15 Όβα—ίμπροι*frti>. 181, 1 λόγον usque ad finem. 
P. 210 notata sunt haec: Iti ένταϋ&α iv τω παλαίω φύλ-

λα όχτω παρά τίνος μιοαλη&ονς ίχχεχομμένα, άξιον els τεμά^η 
χαταχοπήναι αντον τον έναγονς άιΌν., ρ. 213 inveniuntur: ουκ 
άνων βονλαις άλλα τη ix \ &εον ροπη πρντανενεται τα ανΤια ] 
3 δη τνχην εΐά&αβι χαλείν ανοι (cf. 31, 7). Totum codicem 
exaravit Chr. Auer, librarius Georgii Armaniaci, qui ab anno 
1539 Romae Francogallorum regis legatus erat. Libros sex 
de aedificiis ex codice Vaticano 1065, anecdota ex codice Va-
ticano 1001 transscripta esse demonstravi in H j 3 p. I73s. 
Hic addo fragmentum Ioannis Epiphaniensis ipsum quoque ex 
codice Vaticano 1065 fluxisse. 

b* 
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Codices, quos non inspexi, continent historiae arcanae 
fragmenta ñeque videntur ullius pretii esse opera Procopii re-
censenti; siint atitem hi: 

a = cod. Oxoniensis Bodleianus Canonicianue 41. Con-
tinet Theodorae Augustae Iustiniani imperatorie uxoria epistu-
lam ad Belisarium manu recentiore exaratam, quae incipit « μίν 
ίΐργάοω ημ&ς %τΧ., fol. 1 3 7 v = p a g . 28,11. Describit hune co-
dicela Henricus O. Coxe in catalogi codicum manuacriptorum 
bibliothecae Bodleianae parte tertia codices graecos et lati-
nos Canonicianos complectente. Oxonii 1854, col. 43 sa. 

β = cod. Parisinus graec. 3023. Est chartaceua XV—XVI 
saec. Coutinet inter alia folio 24 eandem Theodorae Augustae 
epistulam quam cod. α. cf. Omont, Inventaire sommaire des 
manuscrits grecs de la biblioth. nationale, Paris 1888, troisième 
partie, p. 94. 

γ = cod. Londiniensis (Musei Britannici), olim Sloanensis, 
plut. 83. De quo scribit Samuel Ayscough, A catalogue of 
the Mes. preserved in the Brit. Museum . . . (London 1782, 2 vol.) 
ρ. 348: „Procopius, Fragmentum iv άνίχόότοις ex codice mss. 
Bibl. Vat., omissum in ed. Lugdunensi 1620". Hinc apparet 
codice γ eadem contineri quae cod. m. 

S = cod. Oxoniensis Bodleianus misceli. 187. Est charta-
ceus, in folio, it'. 47, saec. XVII. Procopii Caesareensis Historia 
Arcana. Incip. a verbis Χόγοις ¿ρρή&η ένταν&α ( = 7 , 1 5 ) , et 
desinit cum ξΐ'μφόρον ποιείται ( = 181,1). Adscripsit in mar-
gine codicie nostri scriba Xsíxei ¿νταν&α tv τ ra παλαιά φύλλα 
IJ-ΛΤΏ, παρά TIVO¿ μιοαλη&οϋ$ έχκιχομμένα, άξιου ELÇ τιμάχη 
•/.αταχοπήναι αντον τον ίναγονς ¿ν&ρώπον, 00 paginis in totum 
comprehenditur in exemplari, quod praefert nomen Ioaephi 
Castanei. Praemittitur fragmentum de rebus a Persia gestis, 
ίπονιΐτο, χρίίΐιάτων μίν änsigov άρι9μον âiανέμων, cf. H. 0. Coxe 
libr. cit. p. Ì, col. 740.') 

Fragmenta Procopii continent etiam lexicon Suidae, lexicon 
quod dicitur Zonarae, lexicon Vindobonense, lexicon Canta-
brigiense; quorum adnotavi in hac editione tantummodo a 
Suida citata, quod eis, quae ceteri lexicographi attulerunt, 
contextúe Procopianus non emendatur. 

De editionibus. 

Procopii Caesariensis 'Ανέκδοτα primus edidit, Latine 
reddidit, notis illustra vit Nicolaus Aleniannus, Lugduni 1623. 

1) Quae de codicibus a—<5 clixi, hausta sunt e catalogie 
citatis. 
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codicibus G et g, quorum alterum ex altero derivatum 
esse dixit in Praef. p. XIV, et quibusdam fragmentis usus 
ex codice Pinelliano a Petro Pithaco et Guido Pancirolo, 
Pinelli familiaribus, excerptis. Hic vir doctus máximo 
acumine ingenii plurimos locos feliciter emenda vit, notas 
„censorias et históricas" omnis doctrinae plenas ad con-
textum conscripsit. Verum in hac editione non modo 
mutilum erat initium, sed etiam deerant duo loci 57, 19 
—58, 2 et 58 ,18—60,22 , quae „pars", inquit Alemannus 
(p. VI), „infamissimam Theodorae educationem, vitam 
moresque continet, quam ut nos vertere sine rubore, sine 
stomacho non potuimus, ita neque lecturos alios putamus." 
Iterum Alemanni editio typis impressa est Coloniae 1669, 
tertium cum „animadversionibus" Eicheiii, Prof. Heimst., 
Helmestadi 1654; addita est „Imperatorie Iustiniani de-
fensio adversus Alemannum, auctore Thoma Rivio, 
I. C. Regis Angliae Advocato, curante Ioanne Eiclielio". 
Plurima Eichelius et Rivius in l'rocopium et Alemannum 
disseruerunt, quae eo minoris aestimantur, quod neuter 
sine ira et studio anecdota legit, quae Procopii Caesari-
ensis esse „nullo certo argumento ostendi"' posse Eichelius 
opinatur. Is cum solum id studerei, ut Iustinianum de-
fenderet, de contextu emendando non cogitavit. Neque 
Claudius Maltretus, qui Anecdota anno 1663 inter cetera 
Procopii Caesariensis opera edidit, codicibus relegendis 
operam navavit, tamen non solum exemplar. Lugduneiise, 
in quod Petrus Possinus varias lectiones ex codice Segueri-
ano transtulerat, sed etiam e codice Ambrosiano A 182 sup. 
excerpta ab eodem ilio viro docto acceperat, unde ea, 
quae in exordio deeraut, supplevit et praeterea multos 
locos coniectura emendavit. Maltreti editio iterum typis 
descripta est Yenretiis a. 1729. Saeculo fere interiecto 
Procopii Caesariensis anecdota sive historiam arcanam 
graece recognovit, emendavit etc. Io. Coni·. Orellius. 
Lipsiiie 1827 (opus „postumum"), insertis illis de vita 
Theodorae famosis loéis. Sed nullum codicem hic editor 
legit, vix unum locum feliciter emendavit, ea, quae a 
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prioribus de historia arcana scripta erant, ñeque in notis 
criticis et grammaticis neque in historicis auxit. Deinde 
annis 1833—1838 omnia opera Procopii G. Dindorfium 
edidisse diri, in vol. I p. LV. Is in tertio volumine, cum 
Alemanni et Maltreti dissertationes repetivisset, sic se 
excusat: „Cum librarli rationes diutius differri huius vo-
luminis editionem non paterentur, omissis codicum Vati-
canorum aliorumque collàtionibus, nondum absolutis . . 
opera nostra angustioribus quam solemus fìnibus est 
circumscripta". Inde satis elucet Dindorfium historiam 
arcanam paulum correxisse. Beiskii tamen in hunc libellum 
emendationes de margine exemplaris Alemanniani, quod 
post mortem Beiskii in bibliothecam regiam Havniensem 
illatum est, ab O. D. Blochio describendas curavit et in 
usum suum convertit. Plus operae quam Dindorfius hi-
storiae arcanae navavit F. A. Isambert, qui eam divulgavit 
Lutetiae Parisiorum a. 1856. Continentur enim hac edi-
tìone: Notices sur les écrits et sur l'autorité de Procope. 
Sommaires des chapitres. Table chronologique. Addenda. 
Cantextus graecus historiae arcanae et versio Franco-
gallica. Notes philologiques. Notes historiques sommaires. 
Bemarques sur le texte par N. Piccolos. Notes de l'auteur. 
Note I r e sur une correction de Procope par Martin. 
Note Π. Borne et ses environs. Note ΠΙ. Carte de la 
Basse Egypte. Isambert, cum rarissime contextum Dindor-
fianum mutaret, stilum historiae arcanae eundem esse 
quem librorum de bellis, rectissime vidit, multas notas 
históricas addidit, saepe tarnen, quid valeant verba Pro-
copii, non intellexit, quo factum est, ut eius versio Franco-
gallica erroribus scateat, id quod F. Dahn p. 494 demon-
stravit. Cum omnium editorum, quorum mentionem 
feci, nullus fere alios codices inspexisset atque Ν. Ale-
mannus, omnes codices adhibere studuit M. Kraseninnikov, 
qui anecdota quae dicuntur, edidit Iurievi 1899. Hic 
vir doctas plurimos locos ex fide codicis S, multos con-
iectura correxit. Sed cum codicem Ρ non novisset neque 
codices g et a e codice Gf fluxisse neque semper quid 
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significent verba Procopii intellexisset, saepe lectiones men-
dosas in contextum recepit, yelut his locis: 

49, 21 ίγχελευααμένη scripsi, quod antea etiam dictum 
est περιβεβλημένη] εγχελευΰαμένην KraS. cum codd. 

49, 21 άλλα haec ed. cum codd.] Kraá. cum Maltreto 
scripsit αλλα, om. Dind., sed cum αλλά saepe adiungatur 
imperativo, illam feminam oratione recta: ¿Αλά &άρβει, 
oratione obliqua άλλα &αρΰείν dixisse apparet. 

66, 4 χρνφαίον haec ed. cum codd.] κορυφαίου Kraäs. 
cum edd., cf. Hy 4, p. 16. 

69, 17 ¿veβίβαξε PS, haec ed.] άνεβίβαξε G, Kras., 
cf. I I I 130, 11. 

79, 9 αχεδόν τι ειπείν scripsi] ειπείν Οχεδόν τι codd., 
ζως} ειπείν ΰχεδόν τ ι conic. Kraá., cf. I 49, 8. 

83, 12 άβπαζομένην scripsi cum G in marg.] άαπαΰο-
μένην G in contextu, PS, Kras. Cum Theodora ex 
Aegypto et Africa rediret, salutavit eam Macedonia, cf. 
I I I 61, 12. 

86, 16 λόγω scripsi cum codd.] ζονδενϊ} λόγω Kraä. 
cum Reiskio. λόγω idem significai quod „specie". 

99, 12 Ήρίω scripsi cum codd.] Ήραίω Eras, cum 
Alemanno, sed cf. Georg. Cod. de aed. CP. 117, 7. Müller, 
F H G IV 385. 

102, 14 τ iva των προβχεχρονχότων scripsi] τι τον προβ-
χιχρονχότα Kras. cum codd., cf. III 96, 22. 

103, 11 μεν της GS, haec ed.] μέντοι G, Kra§. 
109, 17 Λέοντα scripsi, quod hic referendarius idem 

est qui p. 179, 2 Leon dicitur. 
122, 20 ηρότερον ovx ολίγων PS, haec ed.] ovx ¿λίγων 

πρότερον G, ovx όλίγω πράτερον KraS. cum Alem. 
125, 11 πραίτωρα όη sic scribendum esse ex-

posui in app. crit., πραίτωρα δή codd., πραίτωρα [όη] 
Kras., qui auctores Procopii aequales non adhibuit. 

127, 17 χρόνον codd., haec ed.] cur Kra§. scribendum 
coniciat {τον} χρόνον, equidem non intellego; το ντο ν τον-
γέλωτα coniungenda sunt. 
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129, 19 "(άτι) addendum esse iam demonstra vi in 
Hy 2, p. 41, Kraäs. supplevit ως, cf. tarnen III 147, 16. 

131, 19 ο τι ór¡ codd., haec ed.] ατε 6r¡ Kra§. cum 
Piccolos, cf. tarnen III 3.7, 14. 

136, 25—137, 1 πλείβτων—άπεμπολείν codd., haec 
ed. = plurimi vendere] «λείβταις—άπεμπολείν Kra§. cum 
Alem. 

137, 15 οίκω δημοαίω ( = horreo publico) codd., haec 
ed.] οίκοι τώ δημοαίω Kras., sed cf. II 280, 4. 

144, 5 οϋπω codd., haec ed.] οϋτω Kra§. cum Ale-
manno. ονπω διεφ&αρμένοις = eis, qui nondum perierant. 

151, 24 άρχην ( = initio) codd., haec ed.] άρχων Kras. 
(per errorem ?) cum Isamberto. 

158, 5 a ντον ς άφείλετο εύ&νς Ρ, haec ed.] άφείλιτο 
αντονς G, Kra§. 

166, 14 βκήψεώς G Ρ, haec ed.] ε* βκήψεως S, <(επί)> oy.r¡-
ψεώς Kraâ. cum Beiskio, cf. tarnen 1198, 20. III 179,5—6. 

167, 2 αντον codd., haec ed.] αύτω Kras., frustra, 
cf. I 317, 18. I 334, 14. I 352, 16. 

170, 2 το τοιούτον Ρ, haec ed.] τω τοιούτον GS, Kras., 
sed cf. Π 268, 13. ΙΠ 133, 24. de aed. lib. I, cap. I 16. 

173, 18 ομ&ς Ρ, haec ed.] ώμώς G, Kras. 
179, 10—11 βασιλέως PS, haec ed.] βαδάίδος G, Kras. 
Hos locos attulisse satis habeo; de aliis, imprimis de 

coniecturis meis alias dicam. Notas históricas Krasenin-
nikov editioni suae non addidit. Bes cum ita sint, nova 
editio non videtur supervacanea. Iam annis 1893/4 et 
1898 Bomae, Mediolani, Lutetiae Parisiorum codices op-
timos contuli, eisque usus contextum constituí, deinde 
huius quoque libelli singula capita in paragraphos divisi, 
testimonia antiquorum auctorum et fragmenta a Suida 
citata accurate adnotavi. Cum tarnen contextus historiae 
arcanae multo magis mendis et lacunis depravatus sit 
quam ceterorum Procopii operum, permultos locos con-
iectura sanare conatus sum, quod satis apparet ex appa-
rati! critico. 
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De auctoritatc liistoriae, quae dicitnr arcana. 
Hie liber, quem Procopii esse in nullo codice prima 

manu adnotatum est nisi in P, ubi folio 62 invenitur sub-
sc r i p t s τέλος ίοτορίας προχοπίον τα κατά βελιαάριον / χαι 
ìovauviavòv / διαλαμ- / βα νον· / Ο ης. a viris doctis recen-
tioribus dici solet historia arcana, quamquam hac in-
scriptione non magis dignus est quam historia ecclesiastica 
Ioannis Ephesini nou i ta multo post Procopii aetatem 
conscripta, in qua haud minora convicia fiunt lustino 
quam Iustiniano a Proeopio. Rectius eum dicas „Supple-
meutum librorum de bellis", quippe quo narrentuv eae res, 
quas antea silentio se praeterisse aut quarum causas 
afferre se ausum non esse ipse dicit Procopius 4, 10. 
Nonnullas res rhetorem Caesariensem ira incensum ampli-
ficasse et auxisse quamquam vix quisquam neget, tarnen 
plurimas ad veritatem ab eo narratas esse probatur testi-
moniis aequalium velut Euagrii , qui tradit IV 32 'Τ.την 
δε χαί ετερον τώ Ίονΰτινιανώ πάβαν &ηριώδη γνώμην εχ-
βαίνον, είτε δε φνβεως αμαρτία, είτε δειλίας τε χαί φόβων 
εκγονον, ούχ ί'χω λέγειν, έχ της δημώδους Οτάαεως τον 
Νίκα την αρχήν ελχον. 'Εδόχει γαρ 9ατέρψ των μέρων, 
τώ χνανέω φημί, άτεχνώς προΰχεχλία&αι ίς τοΰοντον ωβτε 
χαι μιαιφονίας αντους (ν μέΰΐ] 'ημέρα χαί ¿v u(Cij τη πάλει 
εργάξεΰ&αι των απ εναντίας, και μη μόνον ποινας μη δε-
διέναι άλλα και γέρων K^ioCö^ca, ώς πολλού? άυίροφόΐΌυς 
έντεϋ&εν γενέο&αι. 'Εζην δε αυτοϊς και τοις οΓχοις ίπιέναι 
χαί τα έναποκείμενα κειμήλια ληΐξεβ&αι χαι τοις άν&ρώποις 
τάς ϋφών πιπράΰκειν βωτηρίας. Και ην τις των αρχόντων 
εΐ'ργειν ίπειρά&η, περί την βωτηρίαν αντην έκινδύνευεν. 

"Ο&εν άμέλει εις τις την ίωαν έπιτροπενων αρχήν, επει 
ένίονς των νεωτεριζόντων νενροις έϋωφρόνιαεν, àvà το με-
βαίτατον της πόλεως νενροις ¿¡χίβ&η τε χαι περιηνέχ9η. 
Καλλίνικος ίέ των Κιλίκων ηγούμενος, δύο άνδροφόνω 
Κίλικε, Παντον xal Φανβτΐνον, επελ&όντε οι χαι διαχρή-
ΰαΰ&αι βονλομε'νω, έπεί ταίς έχ νόμων ποιναϊς εχτέ&ειχεν, 
άνεσχολοπίΰ&η, ποινην νπίρ ορ&ής ΰννέΰεως χαι των νό-
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μων ταύτην καταβαλών. Εντεν&εν οί &ατερον μέρους τά 
οικεία φεύγοντες και προς ούδενων άν&ρώπων δεξιούμενοι, 
άλλά και ως αγη πάντο&εν ¿λαννόμενοι, τοις όδοιπορονσιν 
εφηδρενον λωποδυσίας τε και μιαιφονίας Εργαζόμενοι, ώς 
πάντα πληρη θανάτων άωρων λεηλασίας τε χαϊ των λοιπών 
ατοπημάτων είναι. "Εστίν δε οί προς τά εναντία μεταχω-
ρήσας y.al αντονς διεχρήσατο, τοις νόμοις εκδοΰς ονς άφη-
χεν άνα τά αΟτη άνοΰιουργεΐν βαρβάροις ί'βα. Και τα μεν 
περί τούτων λεπτομερώς λεγειν κρειττον και λόγου xal χρό-
νου' άπόχρη dî ταντα τεκμηριώσαι xal τά επίλοιπα. 

Haec et ea, quae IV 30 de avaritìa Iustiniañi dicit 
Euagrius, utrum e Procopio hauserit necne, in medio re-
linquo; hoc certum est Euagrium, qui ageret tricesimum 
fere annum, cum moreretur Iustinianus, et ipsum ab 
aequalibus maioribus natu potuisse cognoscere, quomodo 
hic imperator rem publicam administravisset. Aetherium 
quoque, Instiniani curatorem, rem familiarem civium et 
vivorum et mortuorum arripuisse narrat idem Euagr. V 3 
Λί&ίριος δε δια πάσης ίων συκοφαντίας, xa i τάς τε των 
ζώντων των τε τελεντώντων τάς ονσίας ληϊζόμενος ονόματι 
της βασιλικής οικίας, ης επί 'Ιουστινιανού προνΰτηχει . . . 

Non minus quam Euagrius facinorum Iustiniani magi-
stratuum testis est Agathias 252, 2—255 , 1. 284, 1 3 — 
285, 20. 305, 13—306, 9. In Ioannis Lydi vero libris 
inveniuntur haec: 

(250, 13) S πονηρός Καππαδόκης δυνάμεως ίπιλαβό-
μενος δημοσίας άπειργάσατο συμφοράς, πρώτον μεν δεσμά 
xal πεδας xal ποδοχάχας xal σιδηρά προ9εϊς ένδον της 
πραιτωρίας ανλης ίδιωτιχην ¿ν Οκότω φυλακην άφορίαας 
ταϊς πριναίς των υπ' αντω τελούντων, ΦάΧαρις ωΰπερ 
ανανδρος και μόνοις τοις δούλοις ισχυρότατος, ¿κει τε ¿νείρ-
γων τους πιεξομένονς, ούδενα τύχης οίασοϋν εξαιρούμενος 
των αΙχιΟμων, άναρτών τε απλώς άξητήτως τους μόνον 
ί'χειν χρνσίον διαβαλλομενους και η γυμνούς η νεκρούς 
άπολύων. και τούτων μάρτνς μεν 6 δήμος, ¿γω δε οίδα 
θεωρός γενόμενος xal πάρων τοις πραττομενοις. xal οπως 
¿ρω. 'Αντίοχός τις, ηδη γέρων την ηλικία ν, ¿μηνύ&η αντω 


